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1. HEJIM 1 BAJJAYN U3YUEHUA ANCIHIAITJIMHBI
e [lenu U3ydeHUs TUCLUILIMHBI.

[Ipenmer «JIekcukoyiOrMs MEPBOrO MHOCTPAHHOTO A3bIKA» 3aHUMAET OJIHO H3
LIEHTPAJIbHBIX MECT BO BCEM IMKJIE€ OOYUYEHHS] CTYJICHTOB HHOCTPAHHOMY
(aHrIMIICKOMY) S3BIKY. 3HAKOMCTBO C JIGKCMKOM WHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK C
CUCTEMOW M YCBOECHHE OCHOB YAaCTHOM JIEKCUKOJIOTMU (QHTJIMIICKOTO SI3bIKA)
crocoOCTByeT Oojiee co3HaTeIbHOMY M 3(PGHEKTUBHOMY YCBOCHHUIO JIEKCUKH,
Pa3BUTHIO HaBblka palbOThl CO CJIOBapeM, MPEJOTBPALICHUIO THUITMYHBIX
JIEKCUYECKHUX OIIHUOOK.

[lens npenogaBaHus AUCHUIUIMHBI «JIEKCUKOIOTHUS ITEPBOTO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA
- PacKpbITh 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS JIEKCUKO-CEMAHTHUECKOU
CHUCTEMBI COBPEMEHHOI'O AHIVIMMCKOTO SI3bIKA, Pa3BUBAaTh y CTYIACHTOB HAaBBIKU
aHajn3a S3bIKOBOIO0 Marepualia, HayuyduTh MPABWIbHO BBIOMpaATh U yHOTPEOJATH
CJIOBa B MPAarMaTUYECKUX CUTYAIUSX, TOOYIUTh UHTEPEC CTYACHTOB K pealbHOMY
BOIUIOLICHUIO  CIIOBAPHOTO COCTaBa AHIVIMMCKOTO SI3bIKA B Pa3JIMYHBIX
(GyHKIIMOHATBHBIX CTUJISX.

1.2. 3ajaun U3y4eHHUs JUCIUILINHBI

3amaua Kypca «JIeKCUKOIOTHS TIEPBOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKAY» 3aKII0YACTCS B TOM,
yTOOBI HA OCHOBE YIJIYOJEHHOIO M BCECTOPOHHETO H3YYCHUS KOHKPETHBIX
(haKTOpPOB IMOMOYB CTyJACHTAM.

1. YcTaHOBUTH OOIIYIO XapaKTEPUCTUKY CIIOBAPHOIO COCTAaBa aHTTIMMCKOTO S3bIKa,
ero crenupuueckue 0COOCHHOCTH H CHCTEMHYIO0 OPTaHU3aIINI0, CTPYKTYPHBIC U
JICPHBAIlMOHHBIC THIBI BXOJAIIUX B HETO CJIOB, IPOJYKTHBHBIC MOJCIH
CII0BOOOPa3OBaHHS;

2. ®opMHpOBATH MPEJACTABICHUS O CHCTEMHOCTH JIGKCUKH M O POJIH JICKCUYCCKUX
KaTeropuii (CHHOHUMUHU, aHTOHHMHMH, ITOJIMCEMHUH ) B TIOCTPOCHHUH PEYH;



3. Usyunth cnenuduueckue CBONCTBA  pPa3gUYHBIX  Pa3psSgoB  JIEKCHKH,
HaIlpaBJICHHbIC Ha YIUIyOJEHHBIM aHalu3 (YHKIUHA W TPOSIBICHUN CJIOB B
KOHTEKCTE;

4. PaccMOTpeTh CTHUJIMCTHYECKHE W JMalieKTHhIC AuddepeHIuanumn JEKCUKH Ha
OCHOBE MOHSTHS JTUTEPATYPHON HOPMBI.

TeopeTndeckne acmeKThl IMOMOTYT CTyACHTaM pa3o0paTbcs B MHOI000Opa3HH
eIUHUII, (POPMUPYIOITUX CIOBAPHBIH 3amac sI3bIKa, U OIICHUTh 3HAYUMOCTD KaKJI0T'0
3JIEMEHTAa B PeUCBOM (PYHKITHOHUPOBAHUM.

1.3. B pesynpraTe u3ydeHHs OAHHON MUCHUINIMHBEI y OOYYaIOIIHUXCS
dbopMHpYIOTCS  cleAyiomue  OpodeCCHOHAIBHBIE  KOMIICTCHIIUN
(31€MEeHTBI KOMITETEHIIHI)

TaOmura 1.

Kog Pe3yabTaThl Ilepeuensn Bua oueHoyHoro
komuere | oceoeHusi OITOIL. IVIAHUPYEMBIX cpeacrTBa

HIIUN pe3yJibTaTOB
00y4eHus no
TUCHHUILTAHE
(MHAUKATOPBI
HOCTHKEHUS
KOMIIETEHLMIT)

IIK-2 Cnocoben UIIK-2.1. YcTHbIi ompoc.
OCYILIECTBIATh YCTHBIN
MOCJIEI0BATEIbHBIN
IIEPEBOJ

Cnocoben
OCYIICCTBIIATh
po¢heCCUOHATIbHY IO
KOMMYHUKAIIHIO c
3aKa34YHUKOM,
PUMCHSIS 3HAHUS
KYJIbTYpPHO-
KOMMYHHUKATHBHBIX
0COOEHHOCTEM,
ITO3BOJISIOIINAX
MPCOJIOJICTh  BIIUSHUC
CTEPEOTHUIIOB BO BPEMs
KOHTaKTa c
MIPEICTaBUTCIISIMH
Pa3INYHBIX KYJIbTYP.

HUIIK-2.2.

Komnoksuym

OCYH.IGVCTBJISIeT
YCTHBIN
ocJieJOBaTeIbLHBIN
MIEPEBOJT C KUTAUCKOTO
a3blKa Ha PYCCKUUA U
HAa000pOT, HCMOJIB3YS
MIPUHSTHIE HOPMBI
MMOBEACHUS 51
HallMOHAJIBLHBIN
DTHUKET.




K -3 CnocobOeH HUIIK-3.1.
OCYIIECTBIIATh
MUCHbMCHHBINA ITICPEBOJ

THUIIOBLIX JOKYMCHTOB

[Tonumaer crpaTeruio | CooleHHe.
U CIocoOBI TepeBoia B
3aBUCUMOCTH OT
MOCTaBJICHHON 3aJauM;
BUJIBI, TpPHUEMBI U
TEXHOJIOTUU TepeBOJia
C YYETOM XapakTrepa
MEePEBOJIUMOTr0 TEKCTa
M YCIIOBHM TNIepeBOja
TS JTIOCTHXKCHUS
aJIeKBaTHOCTH u
AKBUBAJICHTHOCTH
nepeBo/ia.

HUIIK-3.2.

Juckyccust

Ocymiectisier

NHUCEMEHHBIA TIEPEBO
C KHTalCKOTO SI3bIKa HA
pPYyCCKMI M HAa00OpOT,

UCITOJTB3Y ST

AMEIONIUICA 1Ta0JI0H;
odopmIIsIeT TEKCT
nepeBosa g | Hoxnan
COOTBETCTBUH C

TpeOOBAHUSIMH,
00€CTICUMBAOIITIC
ayJICHTUYHOCTh
HCXOJIHOTO
JIOKYMEHTA.

2MECTO JUCHOUMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII

2.1.1uxn (pazmen) OIIOII, kK KoTOpOMY OTHOCHTCS JaHHAS AUCIUTIINHA
Cas3b ¢ npyrumu yactssmu OTIOIT (mucriunimHamMu, MOIYJISIMU, IPAKTUKAMH ).

JlanHasi JUCHUIUIMHA OTHOCUTCS K 4YacTH, (QopMuUpyeMod yYacTHHKaAMU
oOpazoBarenbHbix oTHomeHu b1.B.07 yue6Horo miana.

2.2.
Tabmuma 2.
Mecto
HCIIUIIJIMHBI B
Ne Ha3Banue qucuMNJIMHbI Cemectp Acnt
CTPYKTYpe
o1oIn
1. | llpakmuueckuii Kypc nep8o2o uHOCMpPAaHHO20 14 bl1.0.16
A3bIKA
2. | Ilpaxmuueckasn ¢ponemuxa nepgoco 2 b1.B.02
UHOCMPAHHO20 S3bIKA
3. | llpakxmuueckas epammamura nepeoco 1.2 b1.B.03
UHOCMPAHHO20 S3bIKA




4, b1.B.08
Cmuaucmuxa nep8o2o UHOCMPAHHO20 A3bIKA

3. CTPYKTYPA U COAEP KAHUE KYPCA, KPUTEPUU HAYUCJIEHUSA
BAJIUIOB
Ob6vém oucyunauHbl COCMAsIsem.

5 cemecmp __ 2 3auemuvle eQUHUYDL, 8ce20 72 vaca, uz Komopvix aekyuu 16
yacos, npaxmuyeckue 3amamus 8_uac., KCP 8 uac., 6ceco uacos ayoumopHot
Haepy3ku 32_uaca, 8 Mmom YUcie 8ce20 Yaco8 8 UHMepaKmueHol (hopme 6
yac., camocmosmenvuasn paboma 40 yacos,

6 cemecmp 3 3auemmuvle eOuHuywl, 6ceeo 108 uacos, uz xomopwvix JneKyuu
12 uacos, npakmuueckue 3auamus 12 uac., KCP 12 uac., écezco uacog ayoumopHoti
Hazpysku 36 uacos, 6 mom uucie 6ce2o 4acos 8 UHMepaKmueHou hopme 8

yac., camocmosmenvhas paboma — 54 uaca.
3auem - 5 cemecmp
Ox3amen - 6 cemecmp

3.1. CTpykrypa H coaepkaHHe TEOPEeTHYECKOH YaCTH Kypca.

TEMA |. THE OBJECT OF LEXICOLOGY. (2 gac)
The term lexicology is of Greek origin (form lexis — word and logos —science),
Lexicology is a part of linguistics which deals with the vocabulary and
characteristic features of words and word groups. Lexicology, a branch of
linguistics, is the study of words. Lexicology studies the development of the
vocabulary, the origin of words and word groups, their semantic relations and the
development of their sound form and meaning. In this case it is called historical
lexicology

The main unit of the lexical system of a language resulting from the association
of a group of sounds with a meaning is a word. A word can be divided into a
smaller sense units— morphemes. The morpheme is the smallest meaningful
language unit.).
An affix should not be confused with a combining form — completive. A
combining form is a bound form, it is always borrowed from another language
namely from Greek or Latin in which it existed as a free form.
In the second half of the 20" century the English word -building system was
enriched by creating so called splinters which scientists include into the affixation
stock of the Modern English word- building. Splinters are the result of clipping the
end or the beginning of a word and producing a number of new words on the
analogy with primary word group.

TEMA 2. AFFIXATION. (4uaca)

Word —building is one of the main ways of enriching vocabulary. There are four
main ways of word-building in Modern English: affixation, composition,
conversion, abbreviation. There are also secondary ways of word-building: sound
interchange, stress interchange, sound imitation, blends, back formation.




Affixation is divided into suffixation and prefixation.

Suffixation: The main function of suffixes in Modern English is to form one part of
speech from another, the secondary function is to change the lexical meaning of
the same part of speech.

Prefixation: Prefixation is the formation of words by means of adding a prefix to
the stem. In English it is characteristic for forming verbs. Prefixes are more
independent than suffixes. The main function of prefixes in English is to change
the lexical meaning of the same part of speech.

TEMA 3. COMPOSITION. ABBREVIATION. CONVERSION. (2uaca)
Composition is the way of word-building when a word is formed by joining two or
more stems to form a new word. The structural unity of a compound word depends
on: the unity of stress; solid or hyphenated spelling; semantic unity; unity of
morphological and syntactical functioning

Abbreviation. In the process of communication words and word groups can be
shortened. necessary to give more and more information in the shortest possible
time. There are two main types of shortenings: graphical and lexical. Initials are
the bordering case between graphical and lexical abbreviations.

Conversion. Conversion is a characteristic feature of the English word-building
system. It is also called affixless derivation or zero-suffixation. Conversion is the
main way of forming verbs in Modern English.

TEMA 4. SECONDARY WAYS OF WORD-BUILDING. (2 gaca)

Sound Interchange. Sound Interchange is the way of word-building when some
sounds are changed to form a new word. It is non-productive in Modern English.
Stress Interchange. It can be mostly met in verbs and nouns of Romanic origin.
Nouns have the stress on the first syllable and verbs on the last syllable.

Sound Imitation. (Onomatopoeia, Echoism) It is the way of word-building when a
word is formed by imitating different sounds. hiss, to buzz, to twitter;

Blends. Blends are words formed from a word group or two synonyms. In blends
two ways of word-building are combined: abbreviation and composition. To form
a blend, we clip the end of the first component (apocope) and the beginning of the
second component (apheresis). slanguist (slang linguist), bit (binary digit

Back Formation. It is the way of word building when a word is formen by the final
morpheme to form a new word. It is opposite to suffixation, that is why it called
back formation.

Reduplication. In reduplication new words are made by doubling a stem either
without any phonetic changes: bye-bye or with a variation of the root-vowel or
consonant: chit-chat, mingle-mangle. The second type is called gradational
reduplication.

TEMA 5. LEXICAL MEANING OF ENGLISH WORDS.  SEMANTIC
CHANGES. (2 4aca)
The branch of linguistics concerned with the meaning of words and word



equivalents is called semasiology. The name comes from Greek semasia —
signification (sema —sign), logos —learning.
The units of a vocabulary or lexical units are two-facet elements possessing form
and meaning. The basic unit forming the bulk of the vocabulary is the word. The
word possesses two types of meaning — lexical and grammatical.

Causes can be linguistic. Semantic changes are: specialization, generalization,
elevation, degradation.
Specialization (narrowing) is a gradual process when a word passes from a general
sphere to some special sphere of communication.
Generalization (widening) is the process when the meaning of the word becomes
general. .
Elevation is a transfer of the meaning when it becomes better in the course of time.
Degradation is a transfer of the meaning when it becomes worse in the course of
time. It is usually connected with nouns denoting common people.

TEMA 6. POLYSEMY. HOMONYMS. (2 yaca)

The word polysemy means plurality of meanings. It exists only in the language,
not in speech. A word which has more than one meaning is called polysemantic.
contextual meaning. The system of meanings of any polysemantic word develops
gradually, mostly over centuries, as more and more new meanings are either added
to old ones or lose some of them.

Homonyms are the words which are identical either or in sound or spelling or both
sound and spelling. Homonyms can appear in the language not only as a result of
split polysemy, but also as a result of leveling of grammar inflections, when
different parts of speech become identical in their outer aspect.

TEMA 7. SYNONYMS. ANTONYMS. EUPHEMISMS. (2 uaca)

Synonyms are words different in their outer aspects but identical or similar in their
inner aspects. In English there are a lot of synonyms because there are many
borrowings, e. g. hearty (native) — cordial (borrowing). V. V. Vinigradov classified
synonyms into absolute, ideographic and stylistic synonyms

The dominant synonym is a central word of a synonymic group whose meaning is
equal to the denotation common to all the synonymic group.

Antonyms are words belonging to the same part of speech, identical in style,
expressing contrary or contradictory notions. Antonyms are classified into absolute
or root antonyms (late-early) and derivational antonyms (honest —dishonest).
Euphemisms are the words which substitute indecent, indelicate, rude, too direct or
impolite words avoided by the people. This device is dictated by social
conventions which are sometimes apt to be over-sensitive.

TEMA 8. FORMAL STYLE. INFORMAL STYLE. (2 yaca)

There is formal and informal speech.

Informal Style is used in one’s immediate circle: family, relatives, friends. One
uses informal words when at home or when feeling at home. Informal style is
relaxed, free-easy, familiar and unpretentious.

Colloquial words: Colloguialisms are the least exclusive: they are used by




everybody, and their sphere of communication is comparatively wide, at least of
literary colloquial words. These are informal words that are used in everyday
conversational speech both by cultivated and uneducated people of all age group.
The sphere of communication of literary colloquial words also includes the printed
page, which shows that the term ‘colloquial’ is somewhat inaccurate. It is quite
natural that informal words appear in dialogues in which they realistically reflect
the speech of modern people.

Literary colloquial words are to be distinguished from familiar colloquial and low
colloquial. The borderline between them is not clearly marked. The circle of
speakers using familiar colloquial words is limited; these words are used mostly by
the young and the semi educated.

Low colloquial is defined as characteristic of speech of uncultivated persons. This
group is stocked with words of illiterate English.

Slang is the language of a highly colloquial style, considered as below the level of
standard educated speech, and consisting either of new words or of current words
employed in some special sense. All or most slang words are current words whose
meanings have been metaphorically shifted. Each slang metaphor or rooted in a
joke.

Dialect is a variety of English which prevails in a district, with local peculiarities
of vocabulary, pronunciation and phrase. In England there are many dialects which
have their own distinctive features: the Lancashire, Dorsetshire, Norfolk etc.
dialects..

Formal style is restricted to formal situations. Formal words fall into two main
groups: words associated with professional communication and so-called learned
words.

Learned words are mainly associated with the printed page. The term ‘learned’ is
an out-of-date term for the same category of words as ‘bookish’. These words can
be identified by their dry, matter-of-fact flavor.

Modes of Poetic Diction. These stand close to the previous group many words
from which, in fact, belong to both these categories. Poetic words have a further
characteristic — a lofty, high-flown sometimes archaic coloring.

Professional Terminology. A lot of words belong to special scientific, professional
or trade terminological systems and are not used or understood by people outside
the particular speciality. Term is a word or a word group which is specifically
employed by a particular branch of science, technology, trade or the arts to convey
a concept peculiar to this particular activity there are numerous polysemantic
terms.

Archaisms are words which are no longer used in everyday speech, which have
been ousted by their synonyms.

Historisms are words denoting objects and phenomena which are things of the past
and no longer used

Neologisms. At the present time English is developing very quickly and there is so
called neology blowup. The new words and expressions which are created for new
things irrespective of their scale of importance are called neologisms/




TEMA 9. PHRASEOLOGY. (4uacoB)

Phraseological units or idioms represent the most picturesque, colorful and
expressive part of the language vocabulary. Phraseology is a collection of vivid
and amusing sketches of the nation’s customs, traditions and prejudices,
recollections of its past history, scraps of folk songs and fairy tales.
Classifications: There exists a considerable number of different classification
system:

Smith classified idioms according to their sources of origin. This principle of
classification is called “etymological”.

Academician V. V. Vinogradov founded on the degree of semantic cohesion
between the components of Phr. Units. He classified them into 3 classes:
phraseological combinations: phraseological unities; phraseological fusions.

The structural principle of classifying. Phr. Units are based on their ability to
perform the same syntactical functions as words: 1) verbal; 2) substantative; 3)
adjectival; 4) adverbial; 5) interjectional.

Prof. Smirnitsky classifies English Phr. Units into 2 groups, combining structural
and semantic principles: one-summit units: Two-summit units or multi-summit
units..

Etymological classification (by Prof. Koonin). According to their sources all
phraseological units can be divided into 3 groups: initial, borrowed from foreign
languages, borrowed from American English.

Proverbs: A proverb is a short familiar epigrammatic saying expressing popular
wisdom, a truth or a moral lesson in a concise and imaginative way. Proverbs are
sentences and look like minute fables, for they sum up the collective experience of
the community.

Sayings. Sayings are communicative Phr. Units. They are most colloquial. In the
English language sayings are less than proverbs.

TEMA 10. THE ORIGIN of ENGLISH WORDS. (4 gaca)

Native words, though they constitute only 30 % of English words are the most
frequently used words. Native words are subdivided into two groups: Indo-
European and Germanic.

Borrowing words from other languages has been characteristic of English
throughout its history. More than two thirds of the English vocabulary are
borrowings. Mostly they are words of Romanic origin — Latin, French, Italian,
Spanish.

TEMA 11. AMERICAN ENGLISH (2 gaca)

Some scientists (H. N. Menken) tried to prove that there was a separate American
language. But most scientists criticized his point of view because the differences
between the two variants are not systematic.

British English and American English.

American usage has retained the old form of Past Participle of the verb to get” BE
—get-got-got, AM —get-got-gotten. American English uses auxiliary verb will in the
1st person singular and plural of the Future Indefinite Tense.



There are some spelling differences: BE —theatre, AM — theater, BE — traveler, AM
—traveler; BE — defence, AM —defense; BE —honour, AM —honor; BE —though,
AM -tho; Be -through, AM- thru; BE- programme, AM-program.

The pronunciation of American and British English are basically similar. One
noticeable feature is the different treatment of the —R-sound. American
pronunciation includes and —R-sound, whereas the dominant educated accent of
Britain has no —R- sound in them: hurt, earth, ear, bird, work, worse, pair.

3.2 CTpyKTYpa U coiepKaHHe MPAKTHYeCKOil YacTH Kypca
Ipaktuyeckue 3anstus (20 yacos.)

3AHATHE 1.

TEMA. THE OBJECT OF LEXICOLOGY. LANGUAGE UNITS. (24aca)
1.What is lexicology?

2.What are the main problems of lexicology.

3.The links of lexicology with other subjects.

4.What are the structural aspects of the word?

5. The morpheme. The root morpheme.

6. Structural types of words and stems.

7. What are the external and internal structures of the word?

8. What is understood by semantic unity of the word?

3AHSTHE 2.

TEMA. WORD FORMATION. (2uaca)

1.What are the main ways of enriching the English vocabulary?

. What are the principal productive ways of word-building in English?

. What is meant by derivation?

. Productive and non-productive affixes.

. What is the difference between frequency and productivity of affixes?
. Functions of suffixes and prefixes.

. Structural types of suffixes: simple and compound suffixes.

. Classification of suffixes.

. Classification of prefixes.

10. Semi-prefixes.

11.What is understood by composition? What are the words made by this type of
word formation called?

12. Ways of forming compound words?

13. Classification of compound words.

14 Conversion is a way of word formation.

15.Semantic groups of verbs converted from nouns.

OO NO OIS, WN

3AHATHE 3.
TEMA. WORD FORMATION. (2uaca)
1.What are the two processes of making shortnings?



2. Stylistic characteristic of shortened words.

3. Lexical and graphical abbreviation.

4. Types of initialisms, peculiarities of their pronunciation.
5. Combining forms (completives) and their functions.

6. Splinters and their formation in English.

7. Sound imitation.

8. Sound and stress interchange.

9. Blends.

10. Back translations.

3AHATHUE 4.
TEMA.SYNONYMS. ANTONYMS. (2 gaca)
1.How are synonyms traditionally defined?
. Types of synonyms.
. Classifications of synonyms.
. Connotation of synonyms.
. Which word in a synonymic group is considered a dominant synonym?
. Which words are called euphemisms?
. What function do euphemisms perform in speech?
. Which words are called antonyms?
. To which part of speech do most antonyms belong?
10. Can antonyms be regarded as an important group of the language?
11.Which words do we call homonyms?
12. The traditional classification of homonyms.
13. Classification of homonyms suggested by Pr. A.l. Smirnitsky?
14. What are the main sources of homonyms.
15. Define polysemy as a linguistic phenomenon.

©Coo~No ok, wWN

3AHATHUE 5

TEMA. PHRASEOLOGY. (4 yaca)

1.What is phraseology?

2. What other terms are used to describe phraseological units?

3. What are the two major criteria to distinguish between a phraseological unit and
a free word group?

4. Ways of forming phraseological units.

5. The main criteria to classify phraseological units.

6. What is the thematic principle of classification for phraseological units?

7. The semantic principle of classification for phraseological units.

8. The structural principle of classification for phraseological units.

9. Professor A.I. Smirnitsky’s classification system for phraseological units. What
Is it based on?

10. Professor A.V. Koonin’s classification system for phraseological units. What is
it based on?

11.How do proverbs differ from phraseological units? The structure of proverbs.
12. What is meant by sayings?9. The structure of sayings.



13. What is meant by cliche?

3AHSATHE 6.

TEMA. INFORMAL STYLE. (2uaca)

1.What determines the choice of stylistically marked words in each particular
situation?

2. In what situation are informal words used?

3. What are the main kinds of informal words?
4. What are the kinds of colloquial words?
5. What is slang?

6. The types of slang.
7. What are the main differences between colloquialisms and slang?
8. What is meant by dialect words?

9. What kinds of dialects do you know?

10. What are the main features of dialects?

3AHATHUE 7.

TEMA. BASIC VOCABULARY. FORMAL STYLE. (2 YACA)
1.Where are formal words used?

2. What are learned words ?

3. Are learned words used only in books?

4. What are the words of poetic diction?

5. What are the principal characteristics of archaic words?

6. What are the controversial problems connected with professional terminology?
7. What are the characteristics of neologisms?

8.The structure of neologisms.

9. What is understood by the basic vocabulary?

3AHSTHE 8.

TEMA.THE ORIGIN OF ENGLISH WORDS. (2 gaca)

1.What is meant by the native element of English vocabulary?

2. Classification of borrowings according to the language from which they were
borrowed.

3. What are the earliest group of English borrowings? Date them.

4. What Celtic borrowings are there in English? Date them.

5. What words were introduced into English vocabulary during the period of
Christianization?

6. What are the characteristic features of Scandinavian borrowings?

7. What are the characteristic features of words borrowed into English during the
Renaissance?

8. What are the suffixes and prefixes of Latin and French origin?

9. German borrowings.

10. Italian and Spanish borrowings.

11. Russian borrowings.

12. International words.



13. Etymological doublets.

3AHATHUE 9.

TEMA. BRITISH AND AMERICAN ENGLISH. (2uaca)

1.Local varieties of English.

2. History of American English.

3. Differences in vocabulary units.

4. Semantic groups in American English different from British English vocabulary
units.

5. Differences in the spelling.

6.Differences in pronunciation.

7.What are the peculiarities of the vocabulary of English spoken in the USA?
8.What are the grammatical peculiarities of the American variety of English?

KCP (20 yacos)

CTYIIGHTI)I JOJIDKHBI BBITIOJIHUTD YIIPAKHCHU 110 CIICAYIOIIUM TCMaM:
1.Word Formation. —2 gaca;

2.Semantic structure of English words. -2 gaca;

3. Synonyms. Antonyms. Euphemisms. -2 gaca;

4. Homonyms. Polysemy. -2 gaca;

5. Phraseology - 4 uaca;

6.Basic vocabulary. Formal, Informal Style. — 2 gaca;
7. Archaic words. Neologisms. — 2 vaca;

8. The origin of English words. — 24ac;

7.British and American English. - 2gaca;
8.Lexicography -2 gaca;

Tabauna 3.
No .
/ JIGKCHUKOIOTHsI aHTJIMUCKOT'O SI3bIKa
II
Jlek. |IIp. | KCP| Jlutepatypa
1. | Course of Modern English Lexicology. The 2 0.-1.2.
main problems of lexicology. Language . -3,5.
units.
Links with other branches of linguistics. 2

Morphological structure of English words.
Morphemic analysis.
Exercises on the types of morphemes

Affixation. Suffixation. Main problems of 2 0.-1,2
suffix classification. J1.-3,5.
Peculiarities of some suffixes. Polysemy,
homonymy, synonymy of derivational
suffixes.




Exercises on derivational suffixes.

Affixation. Prefixation. Classification of
prefixes. Semi-prefixes.
Productivity and origin
Exercises on affixation.

0.-12.
. — 3,5.

Word combination. Classification of
compound words.

Conversion. Shortening.

Productivity of conversion.

Ways of forming compound words.
Semantic groups of converted words
Exercises on compound words. Conversion.

0.-12
1. - 35.

Secondary (minor) types of word formation.
Two processes of mating shortenings.
Combining forms (completives). Splinters.
Sound imitation. Stress and sound
interchange. Blending. Back formation.
Exercises on minor types of word
formation.

0.-1.2.
I -3,5.

Lexical meaning of English words.
Semantic changes. Lexical meaning and
notion.

Causes of development of new meanings.
Types of meanings.

Motivation. Metaphor. Metonymy.
Types of transference.

Exercise on the development of new
meanings.

0.-1,2
.- 3,5.

Homonyms. Polysemy.

Sources of homonyms. Classification of
homonyms. Types of polysemantic words.
Difference between homonymy and
polysemy.

Exercises on homonyms and polysemantic
words.

0.-12
.- 358.

Synonyms. Antonyms. Euphemisms.
Classification of synonyms. Classification
of Antonyms.

The dominant synonym. The function of
euphemisms in speech.

The part of speech antonyms belong to.
Exercises on synonyms, antonyms,
euphemisms.

0.-1,2
.- 35.




Bcero:

164.

8u.

8u.

Cemectp 6

10

Phraseology. Proverbs. Sayings. Cliché.
The structure of proverbs. The structure of
sayings. Semantic and grammatical
structure of proverbs and sayings. What is
meant by cliché?

Different classifications of proverbs,
sayings. The use of proverbs , sayings,
cliché.

Exercises on phraseological units.

0.-1.2
11—
4,9,10,12,
13,15.

11

Basic vocabulary.

Formal Style.

Informal Style.

Neologisms. Archaisms.

What is means by dialect words? The
difference between colloquialisms and
slang. The learned words. The words of
poetic diction. Problems of professional
terminology. The archaic words. The
characteristics of neologisms. The words of
basic vocabulary.

Exercises on formal and informal words,
basic vocabulary.

0.-1.2
J1.- 3,4,5,14.

12

The origin of English words. The native
element of English vocabulary.
Classification of borrowings according to
the language from which they were
borrowed.

Suffixes and prefixes of Latin and French
borrowing.

Classification of borrowings according to
the degree of assimilation.

International words. Etymological doublets.
Translation loans.

Exercises on borrowings from different
languages.

0.-12
1. -3,5,12.

13

British and American English. Other
regional varieties of English. Local varieties
of English. History of American English.
Different ways of the language spoken in

O-1.2.
H.-2,3,5.




the USA. Grammatical peculiarities of the
American variety. Differences in spelling
and pronunciation.
Exercises on peculiarities of American 2
English.
14 | Lexicography. 2 0.-1,2
. -3,5.
12 |12 |12
Bcero: 28 |20 |20

4 YYEBHO-METOJUYECKOE OBECITEYEHUE CAMOCTOSITEJILHOM
PABOTBI OBYUAIOILXCS 1O JUCLHUILIVHE:
JEKCHUKOJOI'US | THOCTPAHHOTIO SI3BIKA.

e Ilnan-rpaguk BHINOJHEHUS] CAMOCTOSITEILHOM Pa00oThHI 0 IMCHUIJIMHE.
5 cemecTp-40 yacos

Tadauua 4.
Ne | O6bem Tema dopma 1 BUJ dopma
II/TI | CAMOCTOSITEIIBHOM | CAMOCTOSATEILHOM | CAMOCTOSTEILHOMN | KOHTPOJIS
paboThI B yacax | pabOoThI paboThI
1 |10 Minor processes | Hamwmcanue YcTHBIN
of word building. | nokmaga OTBET
2 |10 Negative affixes | Hamucanue YcTHOE
of the nouns. COOOIIEHUS coo0IIeHne
3 |10 The way of [ToaroroBka VYcTHbII
formation of K YCTHOMY oTpoc
compound words. | onpocy
4 110 Affixation ITogroroBka k VYcrHbBIM
KOJUIOKBUYMY onpoc
6 cemecTp -54 yaca Tabaunna S.
Ne | O6bem Tema dopma u BUJ ®dopma
II/T1 | CAMOCTOSITEIIbHON | CAMOCTOSITCIIBHON | CAMOCTOSITEIbHOM | KOHTPOJIS
paboThI B yacax | paboOThI paboThI
1 19 Lexical meaning | Hanmcanue YcTHOE
of English words | noknana cooOIeHue
2 |9 Shortened words | [ToaroroBka k Becena co
In mass media JTUCKYCCHU CTYJACHTAMHM




3 19 Metonymy in [ToaroroBka k YcrHbIl
different styles KOJUIOKBUYMY OIpoc

4 19 The use of JTUCKYCCHS becena co
metaphoric words CTYy/ICHTaMH

5. 19 Borrowings from | [ToaroroBka k VCTHBIN
the Latin and KOJUIOKBUYMY OIpoc
French languages

6 |9 Borrowed words | [ToaroroBka k YcTHBIN
in phraseology YCTHOMY OTIPOCY | OTIPOC

e XapakTepuCTHKA 32IaHUIl 1JI51 CAMOCTOSITEIbHOH Pa00ThI 00yUAKOIINXCH
U MEeTOAMYECKHE PEKOMEHIAUM 10 UX BbINOJHEHHIO.

CamocrosiTenbHast paboTa MOKET IMTPOBOJUTHCA B BUJIE:

* KOHCIIEKTHUPOBAHHUS PA3JIETIOB U maparpadoB yueOHHUKa;

* BBIMOJHEHUSI MUCbMEHHBIX PadoT;

* HanucaHud pedepaTos;

* MoAroToBKa COOOIIEHHM, TOKIIaI0B, pedepaToB, Mpe3eHTALIUM.
CamocrosTenpHas paboTa T0JDKHA MMOOYIUTh HHTEPEC CTYJICHTOB K peaIbHOMY
BOIUIOIIEHUIO CJIOBAPHOTO COCTaBa aHTJIMHACKOTO SI3bIKA B PA3TUYHBIX
(GYHKIIMOHATBHBIX CTHIISIX U BUJIAX PEYU M YMEHHE BECTH CAMOCTOSTEIILHOE
S3BIKOBEUYECKOE UCCIICIOBAHUE.

e TpebGoBaHus K npeacraBjaeHuI0 U 0GOPMJIEHHUIO Pe3yJIbTATOB
CaMOCTOAITeIbHOM PadoThI.

[Ipexne yeM NPUCTYIUTD K BBIIIOJIHEHUIO 3aIaHUN JIJIs1 CAMOKOHTPOJI,
HEOOXOAMMO U3YUUTh MaTepUa JIEKIIUNA U COMTOCTABUTD €r0 C TPAKTOBKAMH,
Ipe1JIara€MbIMU B UICTOYHUKAX B CIIUCKE PEKOMEHI0BAHHOM (OCHOBHOM U
JOTIOJTHUTENBHON ) TUTEPATYPHI.

e Kpurepum oueHKHU BHINOJHEHUSI CAMOCTOSITEIbHOUH Pa0oTHI.

«Ot1mmyno» (90-100 GanioB) BeICTABIISIETCS CTYACHTY, €CITH 3aaHUE MTOJTHOCTHIO
BBITIOJTHEHO ¥ B COOTBETCTBHH C TPECOOBAHHSIMU;



«Xopomo» (75-90 0am10B) BBICTABIISETCS CTYACHTY, €CJIM 3aJaHHE BIMOJIHEHO U
B IIEJIOM OTBEYAET MPEABSIBISIEMBbIM TPEOOBAHUSIM, HO UMEIOTCS OT/ICIIbHBIC
HEJIOCTATKH;

«YnoBjerBoputeibHo» (50-75 6aiI0B) BBICTABIIACTCS CTYIACHTY, €CITH 3a/IaHHC
BBITIOJTHEHO HE JI0 KOHIIA, UMEIOTCSI OITMOKHU TIPY BBHITTOTHEHUH 3aJaHUH, OTBET HE
MTOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM;

«HeynoBjierBopuTeibHO» (HKe 50 0asTOB) BRICTABISCTCS CTYACHTY, €CITH
3aJJaHUE TMOJTHOCTHIO HE BBIMTOJHEHO WM OTBET MEPENUCaH U3 APYTUX HCTOYHUKOB,
HE MPOSIBJIICHA CAMOCTOSITEIIBHOCTH MPH BBITTOJTHCHUH 3a[aHMsI.

5.ClIMCOK YYEBHOM JIUTEPATYPbI U UHOOPMAIIMOHHO
METOINYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJINHBI

5.1 OcHoBHas JauTepaTypa

1. Aurpymmna I'.B. Jlekcukosnorust aHrmiickoro si3bika. - M., U3a-so [poda,

2022. -287c.

2. Ceupun O.B. Exercises in Modern English. — Tyman6e, PTCY, 2023.
DekTpoHHO — OnbIMoTeuHas cucreMa «Jlauby - http//www.e.lanbook.com.

5.2 lonoiHUTEIbHAS JJUTEPATypa

1. bymyes A.B., bymyesa T.C. KpaTkuii cioBapb aMepUKaHCKOIO CIEHTa U
pa3roBOPHBIX BhIpakeHUH. — CMmonenck M3parensckuit ieHTp «Tox», 2000. —
180c.

2. BunokypoB A. AHIIIO-pycckuii cnoBapb uanom. — M., 2009.

3. xxammmenos I1.J[. Bynbrapusmsl B cuctemMe JTEKCUKH aHTIIMHACKOTO s3bIKa. —/.,
PTCYVY, 2010.- 122c.

4. Iy6enen; 9.M. CoBpeMeHHBIN aHTIMIUCKUH s3bIK. JIekcukonorus. — Cno., u3-
B0 Kapo, ['nocca-nipecc, 2004. 192c.

5. AHIIO-pycckuil ciioBapb MHOTO3HauUHbIX clioB. — M., BAKO, 2005. — 335c.

6. Kotuii I'.A. Pyccko — anrnuiickuii ciioBapb KpbUlaThiX ciioB. — M., 2004.

7. Kynun A.B. AHrmio —pycckuii ¢ppazeosiornueckuii ciioBaps. B 1Byx Tomax.- M.,
1970.

8. MaxkoBckuit M.M. MCTOpHUKO-3TUMOJIOTHYCCKHI CIIOBApPh COBPEMEHHOTO
a"ruiickoro sa3eika. — M., 2000.

9. Jennifer Seidi, W. McMordie. English idioms. — Oxford University Press.
2000.

10. Michael McCarthy, Felicity O’Dell. English idioms in use. — Cambridge, 2005.
11. Phybian B. A. A Concise dictionary of English slang. — Headway, 2003.

12. ”Something to crow about”. A concise collection of American English idioms
for every day use. — Washington, D.C., 2005.

5.3 HopmaTuBHO-NIPaBOBbIEe MAaTEPHAJIbI (110 Mepe HEOOXOIMMOCTH)
5.4 IlepevyeHb pecypcoB MH(OPMAIUOHHO-TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHOM CeTH
HNurTepHer



1.I'abuu T.H. Jlekcukomorus anrmickoro si3bika . [Ipaktukym.(D1eKTpOHHBIN
pecypc.)- pexum pocrymna — http://www.e.lanbook.com.

2.babuu I'.H. Lexicology: A current guide. JIeKCHKOJIOTHSI aHTTIMHCKOTO S3bIKA.
(OnexTpoHHBIN pecypc): -yuebHoe nocodue. - M.: daunta, 2016. -200c.
-pexxum noctyna: http: // e. lanbook. com.

3.bypak E.A. OcHOBHBbIE pa3inyusi MeXAy OPUTAHCKUM U aMEPUKaHCKUM
aarmickuM. (TekcT: DIeKTpOHHBIN pecypc) — yaeOHoe mocooue.- 4 u3a. — M.,
®munaTa, 2019. -135¢. — ISBN 978-5-9765-0002-0: Pexxum moctyma

https//e. Lanbook.com/book/119314

6.METOJINYECKHUE YKA3AHMUS 110 OCBOEHUIO JUCHUIIINHBI
JIeKCUKOJIOTHS aHTJIMMCKOTO SI3bIKa — Pa3/iell I3bIKO3HAHKS, U3yYaroIIui
CJIOBApHBIN COCTaB (JIEKCHUKY) sI3bIKa. Kypc JTEKCUKOJIOTMH aHTJIUHCKOTO SI3bIKa
SIBJISIETCSI COCTAaBHOM YaCThIO 0OIIIETO TEOPETUUECKOTO Kypca aHIJIMICKOTO S3bIKa.
[entpanpHOM MPoOIEMOM JIEKCUKOJIOTUHU SBJISETCS CIOBO KaK OCHOBHAS €TMHUIIA
s13bIKa. JICKCUKOJIOTHS M3Y4aeT CJIOBA SI3bIKa C TOYKU 3PEHUSI UX BOBHUKHOBEHUS, UX
CEMaHTUYECKUX PSIIOB U COYETAEMOCTH.

CiioBapHBIi COCTaB sA3bIKA OJTHOBPEMEHHO YCTOMYMB U U3MEHYUB. M3yueHue
YCTOMYMBBIX U U3BMEHYHMBBIX 3JIEMEHTOB aHTJIMHACKOMN JIEKCUKH TTPEACTABISET
c0001i BaXKHYIO CTOPOHY Kypca aHTJIUHCKOM JIGKCUKOJIOTHH.

PaccmatpuBas ciioBa si3plka M MIX CITyKeOHYI0 (DYHKITHIO B IIpoIiecce OOIIeHMS,
JIEKCUKOJIOTHS YUUTHIBACT T€ KOHKPETHBIC 3HAUEHUSI CJIOB , KOTOPbIE OHU
MOJIYUYHUJIIU B PE3YyJIbTaTe CBOETO Pa3BUTHS, & TAKKE T€ KOHTEKCTyaIbHbIC
3Ha4YE€HUs1, KOTOPBIC CJIOBA MOTYT MOJIy4YaTh B CBSI3aHHOM peyH.

[Tpu paccMoTpeHrH OOIIMX JTUHTBUCTUYCCKUX TEOPHH CIeTyeT OCTAaHOBHUTHCS Ha
Pa3BUTHUH AHTJIO-aMEPUKAHCKUX TEUEHUM, M3YUalOIUX COOTHECEHHOCTD JIEKCUKHU C
JIPYTUMHU YPOBHSIMHU SI3bIKA, TIPEXK/IEC BCETO C CHHTAKCHCOM U MPAarMaTUKOM, TaKKe
BOMPOCHI JUAJICKTHON U CTUIIMCTUYECKON BAPUATUBHOCTHIO AHTJIMHCKOTO A3bIKA.
CnoBooOpa3zoBaHue SIBISETCS OJTHOM M3 BaXKHBIX MPOOJIEM JeKkcukoiaoruu. B
LIEHTPE PACCMOTPEHHUS HAXOATCS (PYHKIIMK HOBOTO ITPOU3BOIHOIO CJIOBA.

[lepen onucaHuem JIGKCUUECKUX CTPYKTYp - OJIMCEMUU, OMOHUMUM, AHTOHUMUH,
CHHOHHUMHMH O0CYXIAI0TCS TIPOOJIEMBI «TOXISCTBA ClIoBa». PaccmarpuBaroTces
CHHOHHMBI TUMOJIOTHUYECKHUE, uacorpadpuaeckue, CTHIMCTHICCKUE,
KOHTEKCTyaJbHbIE, JUAJICKTHBIC. YACIIUTh BHUMAHUE KaprOHU3MaM,
podecCHOHAIN3MaM, CJICHTH3MaM.

®dpa3zeosorust ABISETCS OJJHUM U3 BaXKHBIX Pa3/IeNIOB JEKCUKOJIOTUH. Y CTOMUUBBIC
CJIOBOCOYETAHMS BAKHO U3Y4YaTh C TOYKU 3PEHUS U3 JIGKCHYECKOTO COCTaBa,
CTPYKTYPBbI, 3HAaU€HUS, MOP(POJIOTHYECKUX CBOMCTB COCTABHBIX YacTEH,
MIPOUCXOXKICHUS, C(Pephl YIIOTPEOIECHUS U IKCIIPECCUBHO — CTHIIMCTUIECKOMN
OKPACKH.



[Ipu paccmoTpenuu npodiieM Jiekcukorpaduu cieayer oOpaTuTh BHUMAaHKE ra
0OIIyI0 TUTIOJIOTHIO CIIOBAapel — Ha COBPEMEHHBIE YUEOHbIE CII0BAPU aHTIIMUCKOTO
SI3bIKA U CJIOBAPU HOBOT'O THUIIA.

OcBoeHME TaHHOUN AUCIUILIMHBI IPEAOCTABUT CTYJEHTaM HEOOXOIUMbIC
TEOPETUYECKUE 3HAHUS U TTO3BOJIUT MPUOOPECTH MPAKTUUECKUE HABBIKU IS
JATbHEUIIIETO OBJIAICHUS CIICHUAIBHOCTHIO. AKTYalbHBIMU SIBIISIOTCS
UHTEPaKTUBHBIE (POPMBI PaOOTHI B BUE COOOIICHUN U TIPE3EHTAIlUM, KOTOPhIE
TOTOBATCS CTYACHTaMU 10 TeMe TEKyLIUX 3aHATUH. PekoMeHaytoTcst 00CyxaeHe
JUTEPATYpPhl, TPEIHAZHAYCHHOU ISl CAMOCTOSATEIBLHON NpOpabOTKU CTYACHTAMH.

7. OHEHOYHBIE CPEJACTBA JJIsd TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
YCHEBAEMOCTH, IPOMEXYTOYHOM ATTECTALIUU 1O UTOT'AM
OCBOEHUA IMCHUIITIMHBI U YHEBHO-METOAUYECKOE
OBECIIEYEHUE CAMOCTOSTEJIBHON PABOTHI CTYJIEHTOB

Jlns hopMupoBaHus U pa3BUTHS TIPO(PECCHOHATBLHBIX HABBIKOB TUCITUILTMHBI
«JIexcukoisiorusi 1 ”HOCTPAHHOTO S3BbIKA» MPETYCMOTPEHBI JICKIIMOHHBIC 3aHSATHS -
28 gacos, npaktudeckue 3anaTus — 20 gyacos, KCP - 20 gacoB, camocTosTenpHas
pabota — 94 yaca.

Tekymmi KOHTPOJIb TPOBOAUTCS B TEUEHUE 2X CEMECTPOB HA CEMUHAPCKUX
3aHATUAX. [IpOBEPAIOTCS 3HAHUA CTYJEHTOB KaK TEOPETUYECKOr0 MaTepuaa,
IIPEACTABIICHHOTO B KypCe JIEKIMM, TAK U TPAKTUYECKOI0 MATEPHAIIA,
BBITIOJIHEHHOT'O CTYICHTAMM.

[IpoMexyTOUHBI KOHTPOJIb MTPOBOAUTCS ABAXKIBI B ceMecTp — 9 Hexensa u 18
Henens. OH MOXET NPOBOAUTHLCS B YCTHOM MM MUCbMEHHOM popMme. CtyaeHTam
MPEIararoTCs BOMPOCHI AJIsl OTBETA.

Kpowme Toro, npesiaratorcst TeMbl pedepaTtoB, COOOIIEHUH, pe3eHTarui. J{s
Pa3BUTHS CAMOCTOSATEIBHBIX PEIICHUH CTYJECHThI BHIOUPAIOT TEMY CAMH.

HtoroBoit KOHTPOIb — N7 KOHTPOJISL YCBOCHUS TAHHOW JUCITUTUTMHBI y4eOHBIM
TUTAHOM TMPEAYCMOTPEH 3a4eT B 5 ceMecTpe, MPOBOAUTCS B (hOopMe WU
MMCbMEHHOTO TE€CTA, UJIM YCTHOTO OTBETA U 3K3aMeEH B 6 ceMecTpe. DK3aMeH
IPOBOJUTCS B (hOPME TECTUPOBAHUA.

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIUIIJINHBI

- ayaurtopus Ne2 11, nHTEepakTUBHAs JOCKA, IEPCOHATIBHBIE KOMIIBIOTEPHI,
IUTAHIIETHI, MOOMIIbHBIE TeNe(OoHbI ¢ IHTEepHET — JOCTYNOM K 3JIEKTPOHHBIM

cnoBapsm, mporpammam PROMIT, GOOGLE;

-pECYPCHBIN LEHTp Ui MPEenoaBaTesield u CTYAEHTOB C HA0OpPOM HEOOXOAUMBIX
y4eOHBIX MaTepUaJIOB C YU4EOHBIM IPOTPAMMHBIM 00€CTIEYEHUEM.
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